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Controllo temperatura linea smaltatrice
Control de temperatura linea de esmalte
Temperature detector glazing line

Mod. SM/DTG




Out line of and assembly arranges
of detection temperature to infrared
and control alarms.

CONFIGURATION

POSIZIONAMENTO SENSORE E FOTOQCELLULE

MATERIAL ADVANCE ==,

CONF1 1430
CONF2 | 3200
IL1 NONE
IL2 HOLD
IL3 NONE
UNIT °C
Inldd 0
InlLo 0
InlHi 500
InICn NONE
Cut 0
TFIL 0
InISH 0
CODE 33

PARAMETERS
ALSP ALPAR
; 100 AL1SR 1n1
200 | [AL2SR 1n1
ALTHY 0.5 AL10P OP1
AL2HY 0.5 AL20P | OP2
ALREF 0 OP1A REV
OP2A DIR
MEAS OP3A DIR
HLDTM 0 OP4A DIR
TIMES 5 ALILE | NONE
AQSRC | 1m1 ALZLB | NONE
AOTYP | 4-20 | [ALMSR | INT
AOLO 0
AOHI 300
DEFSH | 1m




Gruppo trasmissionediretto con motovariatore
Group direct drive with variator
Grupo de arrastre directo con motovariador

Gruppo trasmissione diretta con motoriduttore

Direct draft unit fitted with gearmotor
Grupo de arrastre directo con motorreductor
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Curve a cinghioli con scorrimento
in polizene o a rullini
Belt curve with polyzene and driving guides

Curvas a correas con circulacion por guias
en polizen o a rodamientos

Struttura in acciaio verniciate,
disponibili in ogni tipo di
raggio e lunghezza.
Painted steel structure,
avaifable in anmny angle width
and larghit.

Estructura en acero pintado,
disponible en cada tipo

de radio v largao.
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Curve a rulli

Roller curves
Curvas a rodilfos
Convoyeurs courbes a rouleaux

Struttura in acciaio verniciato con rulli in gomma vulganizzata e perno in aceiaio.

Fainted steel slruclure with vulcanized wearing-proof rubber and sleel pivol,
Estructura en acero pintado con rodillos en goma vulcanizada v pernos en acero.

Chassis en acier vemis, rouleaux en caoutchouc vultanisé et pivot en acier



Curve a nastro

Belt curves
Curvas a banda sin fin

Struttura in acciaio verniciato
per I'alloggiamento del nastro
motorizzato realizzato in pve
anticalore.

R, Painted steel structure to locate
. the motorized belt realized in
hot-proof pve.

[ Estructura en acero pintado

é ‘h | é para que corra la banda

motorizada , la banda esta
hecha en pve anticalor.
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Programmatore batterie
Battery programmer

Programador de baterias o paquetes de piezas
Programmateur de batteries

Dispositivo a gestione inverter per organizzare il lotto di
piastrelle da mandare alle macchine di carico.

Device run by an inverter to organize the lot of tiles to
be sent to the loading machine.

Dispositivo gestionado por invertir para organizar lotes
de piezas y mandarlas a la maquina de carga.

Dispositif géré par inverter servant a préparer les piles
de carreaux a envoyer sur les chargeurs.




Uniformatore meccanico o elettronico

Mechanical or electrical flow regulator
Uniformador mecanico o electronico

Riduceno progressivamente
la velocita della piastrella.
MNel caso dell'uniformatore
elettronico, il distanziamento
delle piastrelle viene
realizzato tramite 8 sensori,

3 motoriduttor gestiti da
altrettanti inverter che evitano
gualsiasi choc meccanico
alle piastrelle. In gquesto caso
nel touch screen sono attive
anche le funzioni di controllo
di temperatura e contapezzi.

They reduce the speed of the
titas. With the electronical
flow regulatar, the distance
between tiles is created by 6
sensors and 3 rmoloreducers
run by 3 inverters to avold
any kind of schock between
tites. In this model through the
electrical panef we can read
in the touch screen also the
temperature and number of
pleces of tifes.

Reduccion progresiva de la velocidad de la pieza. En el caso
del uniformador electrdnico el espaciamiento de las plezas en
gjecutado por 6 sensores y 3 motoreductores gestionados por
3 inverters que evitan cualguier chogue mecanico de las piezas.
En este caso las funciones de en la pantalla tictil, también se
agrega un controf de temperatura superficial y un contador de
piezas para fines estadisticos.
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ACCESSORI PER LINEE DI
TRASPORTO

1 - Coppia guide laterali autoregolanti
2 - Guide sostegno cinghie complete
3 - Coppie guide laterali (L=1000)

4 - Salva mani inferiori

5 - Coppie guide laterali (L=600)

6 - Salvadito ad incastro inferiore

ACCESSORIES FOR TRANSPORT LINES
1 - Self-adjustable couple of lateral guides
2 - Complete guide for belts support

3 - Couple of lateral guide (L=1000)

4 - Lower hand-protection

5 - Couple of lateral guide (L=600)

6 - Lower finger protection
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Cabiﬁé di bagnatura e fissaggi

Wetting and fixing booth

Cabinas de humectacion y fijladores

Sistemni di applicazione airless con
pompa tipo Flojet o pompa elettrica
indipendente.

Airless application systems with flowjet
pump or electrical pump.

Sisterna de aplicacion airless con
bomba tipo flojat o bomba eléctrica
independiente.
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Sistema di controllo temperatura

Temperature control system
Sistema de control de la temperatura

Il sistema permette di applicare
alle piastrelle la quantita di acqua
corretta.

In entrata un sensore rileva la
temperatura delle piastrelle e in
base a questa, una pompa airless
spruzza la quantita necessaria,
usando una, due o tre pistole.

Tha sypsterm allows to aoply the correc

amount of veatar anto the Iiles, Al the enfrance

of the booth, a2 sonsor detects the tles femoerafure

ang according to this, an airfess pump apolies the quantify
of weater needed, using ane, wo, or three spray-guns,

Sistema que permite de aplicar la cantidad de aqua correcta al azulgjo. A la entrada

de la cabina, un sensor averigua la temperatura de los azulgjos y segun esta, una
bomba airless pone la cantidad que se necessita con una, dos o tres pistolas.



Spazzole e soffiatori

s ' Brushes and blowers
Cepillos y sopladores

Per I'eliminazione di polvere ed
impurita sulle piastrelle.

To remove dust and impurities
from tiles.

Para la eliminacion de polvo &
impurezas sobre las piezas.
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Spazzolatrice a doppia cinghia

Brush a double belt
Cepillo a doble correa

Grupo de cepillos inferior a 2 correas con rotacion inversa con 2 motoreductores (Kw 0,37 cada uno) de
remolque y tensidn independientes. Apto para cualquier tipo de formato para introducir en el colector prensa
ya existente. Apto para todos los tipos de transporte (rodillos, correas, etc.) esta montado sobre guias de
regulacion vertical para la recuperacion de la usura y la regulacion de la presion de cepillos. Hilo de cepillo
de 0.2 a 0.7 mm segundo las necesidades de limpieza.

Ancho (til = 650 mm

Lower polishing group with 2 opposite belts with 2 independent pulling and strengthening gear motors
(Kw 0,37 each). It's apt for every type of format, it must be insert in the existing press reception unit. It's
apt to all types of transport (rolls, belts, etc.)

it's assembled on vertical adjustment guides for the wear recovery and the adjustment of the polishing
pressure. Brush thread from 0.2 to 0.7 mm according to the cleaning need. Useful Width = 650mm
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Campane e kit campane antivibrazioni

Bells and anti-vibrations kit for bells
Campanas y kit antivibracion para campanas

Applicatori di smalti e engobbio a
campana, con serbatoio antibolle a
pali di sostegno. | kit campana
POSS0Nc BSSers MeCcoanicd, Son un
sisterma di ammortizzatori e struttura
izolata dalla linea o elettrico, per
eliminare le frequenze elettriche dei
normali motori.

Machines to apply glazes and engobe
Dy ball with anti-bubble tank and
poles. The kite can be electrical and
mechanical. Mechanical with a systern
of shock absorber and structure
complately indipendent frorn the
glazing line. Electrical to efiminate the
efectrical waves created by molors.

Aplicacidn de esmaltes y engobe a
campand, con tangue anfiburbujas

y postes para su sostenimianio,

£l kit antivibracion puedes ser
mecanicg mediante un sistema de
amortiguadores y una estructura
aisiada de la linea o electrico para
efiminar fa frecuencia eféctrica normaf
da los molores.

kil i 5 L (R
Particolare supporto Antivibrazioni
Particularly support shock Absorbers
Particular soportes Antivibracciones
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ACCESSORI PER RASCHIACINGHIE

1 - Raschiacinghie a contrappeso

2 - Morsetto con gancio sostegno vasche

3 - Vaschetta per raschiacinghie

4 - Vaschetta larga per raschiacinghie

5 - Raschiacinghie fisso

6 - Raschiacinghie a coni

7 - Raschiacinghie a molla con sbloccaggio
8 - Raschiacinghie con lamine

ACCESSORIES FOR BELT-SCRAPERS

1 - Counter weight belt scraper

2 - Clamp with tank supporting hook

3 - Tank for belt scraper

4 - Wide tank for belt scraper

5 - Fixed belt scraper

6 - Cone belt scraper

7 - Spring belt scraper with blocking device
8 - Belt scraper with lamel
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Sbavatori a umido e a secco

Wet and dry scrapers
Rebabeadores en humedo y en seco

Sisterna di rimozione delle bave
di pressatura e degli eccessi di
smalto sui lati della piastrella
tramite dischi in gomma nel caso
a umido ¢ in feltro se a secco.

System to remove the pressing
hurrs and the glaze residues
from the sides of tiles by gum
dises in the wet scraper and by
felt discs in the dry one.

Sisterna de remocion de la
rebaba del prensado y de los
axcesos de esmalle sobre los
lados de la pieza, tramite discos
de goma en caso del himedo
en fielfro si es en seco.
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Sistema di applicazione di smalto, engobbio,
cristallina e graniglia tramite pompa airless

a pistoni con gestione del controllo di
pressione ad inverter e fotocellula per
funzione di stand-by della macchina.

Sistema de aplicacion de esmalte, engobe, cristalina
y granilla mediante una bomba airless a pistones
con control de presion con inverter y folocelda para
funcionarmiento de stand-by de la maquina.

System to apply glazes, cristaliings, engobe and dry
powder by an airless pistons pump managing the
pressure control by inverter and photacell for the
stand-by mode of the pump.

SS31dIV - VEINOS
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Sistemi di rotazione delle
piastrelle su cinghie o in piano
comandati da quadro elettrico
con inverter.

Turning devices for tiles by
belts or by rollers run by an
electrical panel with inverter.

Sisterna de rotacién de las
piezas sobre correas o en
plano mediante rodillos
comandado por un cuadro
eléclrico con inverter,

Girelli

Tile turners
Giradores
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Cabine a disco

Double disc booths
C_?abfnas a disco

Cabine di nebulizzazione per I'applicazione di
engobbio, smalto e cristallina.

Booths to apply engobe, glazes and cristalline.

Cabina de nebulizacién para la aplicacion de en-
gobe, esmalte y cristalina.



DISCHI PER CABINE DI
NEBULIZZAZIONE

1 - Disco multiplo (@ 150 - spessore
10)

2 - Disco multiplo ondulato (@ 170)

3 - Disco a pioli in ceramica

4 - Spola in bronzo tracciata

5 - Valvola a sfera MF da 3/4”

6 - Gomito in ottone cromato da 3/4”
7 - Albero cavo (9 25 - L=390)

8 - Albero cavo (d 30/25 - L=355)

9 - Anello di tenuta (65x80x10)

10- Rondella antigrippante in teflon
11- Anello in adripene (23x48x7)

12- Tappo in ottone da 1/2”

13- Pacco disco (@ 150 - spessore 3)
14- Pacco disco (@ 150 - spessore 2)
15- Pacco disco (@ 150 - spessore 1)
16- Pacco disco (9 89 - spessore 3)
17- Pacco disco (9 89 - spessore 2)

DISCS FOR SPRAYING BOOTH

1 - Multiple disc (& 150 - thickness 10)
2 - Corrugate multiple disc (@ 170)

3 - Disc with ceramic pegs

4 - Bronze spool

5 - MF ball valve by 3/4”

6 - Chromium-plated brass elbow by 3/4”
7 - Hollow shaft (@ 25 - L=390)

8 - Hollow shaft (& 30/25 - L=355)

9 - Seal ring (65x80x10)

10- Anti-seizing washer in teflon

11- Ring (23x48x7)

12- Brass bung by 1/2”

13- Disc pack (@ 150 - thickness 3)
14- Disc pack (@ 150 - thickness 2)
15- Disc pack (& 150 - thickness 1)
16- Disc pack (92 89 - thickness 3)

17- Disc pack (@ 89 - thickness 2)

21
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Cabine aerografo
Spraying booth
Cabinas aerografo

Cabine di fiammatura con sistema
di spruzzo misto ad aria tramite
pistola aerografo. Quadro elettrico
con inverter e opzione di spruzzo
programmabile.

System to apply glazes or pigments mixed by air through a spray-gun.
Electrical panel with inverter and programmabie stippling effecis.

Cabina de esmufado con sistema de esprayado mixto en aire tramite
pistola aerdgrafo. Cuadro eféctrica con inverter y opcion de esprayado
programable.
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ACCESSORI PER APPLICATORI AD AEROGRAFQ
1 - Pannello con apparecchiatura pneumatica
completo di filtro pescante, pompa pneumatica

e aerografo

2 - Quadro comando aerografo automatico,
intermittenza

3 - Aerografo automatico A19 (& 1,5)

4 - Aerografo automatico a membrana(d 1,5)

5 - Aerografo semi-automatico con spillo @ 1,5

6 - Aerografo semi-automatico A22e @ 1,5

7 - Aerografo automatico

8 - Aerografo semi-automatico per fissatore

9 - Aerografo manuale da laboratorio

10 - Aerografo automatico mod. Atlas Copco Ecco
11 - Aerografo automatico a membrana mod. Ecco
12 - Aerografo semi-automatico in acciaio inox

13 - Aerografo semi-automatico in alluminio

14 - Aerografo semi-automatico in alluminio

15 - Elettrovalvola (V.24 cc) a 5 vie

16 - Gruppo filtro con lubrificatore FRL

17 - Manometro a membrana per controllo smalti

-':R‘TBLVJL!

ACCESSORIES FOR AIRBRUSH APPLICATORS

1 - Panel with pneumatic equipment complete of
catching filter, pneumatic pump and spraygun

2 - Automatic control board for spraygun by intermittency
3 - Automatic spraygun A19 (9 1,5)

4 - Automatic diaphragm spraygun (4 1,5)

5 - Semi-automatic spraygun with pin @ 1,5

6 - Semi-automatic spraygun Kremlin mod. A22 e @ 1,5
7 - Automatic spraygun

8 - Semi-automatic spraygun

9 - Manual spraygun for laboratory

10 - Automatic spraygun mod. Atlas Copco Ecco SA/A
11 - Automatic spraygun mod. Ecco diaphragm

12 - Semi-automatic spraygun in stainless steel

13 - Semi-automatic spraygun in aluminium extension
14 - Semi-automatic spraygun in aluminium

15 - Electrovalve (V.24 d.c.) by 5 ways

16 - Filter group with lubrificator type FRL

17 - Diaphragm manometer for glaze checking
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Spazzolatrice a 12 satelliti

12 Satellites brushing machine
Espatuladora a 12 satelites.

Sistema utilizzato per creare effetti
rustici a 12 tamponi regolabili.
Sistema dell’aggiustamento
automatico dell’altezza dei tamponi
tramite tastatore.

System for rustic and shade effects
with 12 adjustable tampoons.
Automatic adjustrnent of the height of
fampoons by sensor

Sistema utilizado para crear efectos
rusticos a 12 lampones regulables.
Sistema de requlacion autormatico de
fa altura de los tampones mediante un
calibrador,
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Compensatori

Compensers
Compensadores
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Disponibili a stecche, ad alette
o0 autoregolanti con catene
Avvolgibili da 30-60-90-120-180
pezzi.

Disponibles a varillas o aletas
autoajustables con cadena
Plegable, con capacidad de
30-60-90-120-180 piezas

Available with flaps or sticks or
self-regulating with rolling, chains
in size of 30-60-90-120-180 pieces
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Deviostep

Deviostep
Deviostep

Dispositivo a gestione inverter composto
da un deviatore all’entrata della macchina
serigrafica e un convogliatore all'uscita,

Device run by inverter composed by a deviator at
the entrance of the silicone printing machines and
a conveyor at the exit,

Dispositivo gestionado mediante invertir
compuesto de un desviador a fa entrada ge la
maquina serigrafica y un recogedor a la salida.



Espulsore scarti

Cracked tiles control for glazing line
Expulsor de material defectuoso

Dispositivo per 'espulsione in linea delle
piastrelle rotte tramite controllo di sensori e
cilindro pneumatico che effettua I'esplusione

Device for rejection of broken tiles along the
glazing line run by sensors and a pneumatic
pistoon to reject the file,

Dispositivo para la expulsion en linea de piezas
rotas mediante un control por sensores y un
piston pneumatico que efectua la expulsion.
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Impianto per
I'applicazione di polveri,
graniglie e scaglie, con
serbatoio ed elevatore a
tazze e applicatore tramite
nastro continuo.

oo B :
hﬂaﬁ Granigliatore
Grit laying machine
Granillaclora

Machine to apply powders, grits and flakes with fank and cup elevator and

continuous fiat belt.

Sistema para la aplicacion de polvos, granillas con fanque y elevador de
cangilones, aplicacion mediante banda en continuo.
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Belt speed

Length of belt
Width of belt

Max unfired tile size
Power rating

Tank capacity
Weight

Air consumption (6 bar)
Max capacity bucket elevator

8-30mt/1
1310 mm
760 mm
650 mm
3 Kw

350 NI/1
400 Kg/h
700 Kg
660 Kg

(=g - F- B i ]

1637

Al LATO OPERATORE




‘!Hg 11 1 1 A #A A
SERMAC R

Service and Machinery for Ceramic Industry

Elettroventilatore GCH o404
Extractor Fan GCH o404
Electroventilador GCH o404

filtro per aspirazione esubero graniglia
costruito in acciaio inox AlSI 304 completo di
ventola HP3, manica filtrante in tessuto,
vibratore pneumatico interno, pistone
pneumatico per apertura e chiusura scarico
graniglia, quadro elettrico per accensione
ventola e controllo elettrovalvole. La struttura
di sostegno é costruita in ferro verniciato a
fuoco

Filter by suction excess grit manufactured in
steel steel AISI 304, complete with fan HP3,
filter bag fabric, internal pneumatic vibrator,
pneumatic piston for opening and closing shot
exhaust, electric fan for power and control
valves. The support structure is made of painted
iron fire

filtro succion exceso granilla, costruido de
acero inoxidable AISI 304, con ventilador
HP3, filtro tela, vibrador neumatico interno, . i '
piston neumatico para abrir y cerrar la '
desgarga de granilla, cuadro eléctrico para
véalvulas de potencia y control. La estructura
de soporte esta hecho hierro y pintado a
fuego.

['v =
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Elettroventilatore GCH 0404 con motore 90L2

Potenza motore 2,2 Kw
Numero giri motore 2800 rpm
Poli motore n.2
Tensione alimentazione V.220/440
Frequenza motore 50/60 Hz.
Portata 1680 m3/h
Pressione totale 280 mm c/a




e

s o tl
¥} BN
|

1,1 ] L4t
lﬂxﬁ ;

Engobbiatore

Engobe device
Engobadora

Applicatore di engobbio nella parte inferiore della piastrella.

Engobe device for the bottom size of tile.

Aplicador de engobe en la parte inferior de la pieza.
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Sdoppiatore - Controllo sfilato

Doubling device - Cracked material control
Quebrador - Control de rajado fino

Dispositivo para romper
las piezas con rajado fino
¥ descartarlas antes de Ia
maquina de seleccion.

Dispositivi per togliere le piastrelle sovrapposte ed
eliminare gli scarti e le piastrelle difettose prima della

scelta.

Device to remove the tile laid upon the others and the
defected tiles before the selection line.
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MASTELLO A OTTO AGITADOR A OCHO
WITH BLADES AND SUMP FOR THE PUMP

&

1675

1240

#8820

1200

CAPACITA' CAPACIDAD CAPACITY LT. 300

POTENZA POTENCIA ELETRICALPOWER 0,33 Kw
PESO PESO WEIGHT 90 Kg.




AGITADOR SIRIO CON BOMBA
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AGITATORE SIRIO

MIXING PUMP SIRIO
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1} 500 600 800 900 1000 1200
Tension imput 380 - 440 Volt 50 - 60 Hz for all mixers on request
Power imput 1,5 2,0 Kw for all mixers on request
Pump Capacity 60 It/min 60 It/min 60 It/min 60 It/min 60 It/min 60 It/min
Head of the Pump 4,5 mt. 4,5 mt. 4,5 mt. 4,5 mt. 4,5 mt. 4,5 mt.
Weight Kg. 80 85 90 95 100 115
A =500 A= 600 A= 800 A= 900 A= 1000 A= 1200
Dimensions mm. B =950 B =1120 B = 1100 B = 1100 B = 1100 B =1260
C =500 C= 640 C= 660 C= 660 C= 660 C= 800
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MASTELLO SER/2
TANQUE AGITADOR SER/2
MIXING TANKS SER/2

1320

OPTIONAL

DIMENSIONI mm.

MODELLO POTENZA kW CAPACITA'LT. PESO kg. SIZES mm
MODEL ELETRIC POWER CAPACITY LT. [WEIGHT Kg. DIMENCIONES @
MODELO POTENCIA ELETRICA | CAPACIDADLT. | PESO Kg. mm
A B C
600 11 124 74 460 670 600
800 1,1 210 81 560 670 800
900 11 265 93 660 670 900
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MASTELLO SER/3

TANQUE AGITADOR SER/3
MIXING TANKS SER/3

230

230

i; 8270

1170

710
670

)
0/

OPTIONAL

CAPACITA'
POTENZA kW LT. DIMENSIONI mm.
MODELLO ELETRIC POWER| CAPACITY PESO kg. SIZES mm.
MODEL WEIGHT Kg.
MODELO POTENCIA LT. PESO Kg. DIMENCIONES
ELETRICA CAPACIDAD mm.
LT.
A B %)
600 0,37 +1,1 124 85 460 610 600
800 0,37+1,1 210 90 560 710 800
900 0,37 +1,1 265 95 660 810 900




- Cod.27.01.116 o

briaiy Lt te

* 1
+ gy P
= e s e e

AUTOMATIC SYSTEM FOR DENSITY
MANAGEMENT AND CONTROL.

This device has to be connected to the tank of
any machine for glaze applications for which you
intend to perform a management and control of
product density. It is therefore perfect to be used
with airless pump, vela application, bell, disc
cabin, traditional screen printing machines or
digital.

The operator sets the wished density on the
terminal; he connects the 3 tubes (glaze input
and output and the water hose) with the tank and
then starts the automatic mode.

The product passes through the mass flow meter
and this one, in symbiosis with the controller,
makes glaze of the desired density.

The machine can be wheeled for easy
positioning close to the tank to be controlled, or
to be placed directly on the stock tank.

It reduces the number of manual controls
required if compared to traditional methods
and ensures the product constant

density. Per gram accuracy: +/- 1 g/ liter

SISTEMA DI CONTROLLO DELLA
DENSITA’

MAQUINA PARA EL CONTROL Y LA
GESTION AUTOMATICA DE LA
DENSIDAD

AUTOMATIC SYSTEM FOR
DENSITY MANAGEMENT AND
CONTROL

Precision al gr. +/-1 g/lt.

Estructura en acero

inoxidable Aisi 304

Voltaje y Freguencia 220/440 V 50/60 Hz.

Cuadro eletrico IP65

SISTEMA AUTOMATICO PARA LA GESTION Y EL
CONTROL DE LA DENSIDAD.

El dispositivo se conecta al cubo de cualquier maquina
para las aplicaciones de esmalte en la cual se desea
efectuar una gestién y un control de la densidad del
producto. Por lo tanto es perfecto para utilizarlo con la
bomba Airless, la vela, la campana, la cabina con disco,
las decoradoras serigraficas tradicionales o digitales.

El operador configura la densidad deseada en el
terminal; conecta los 3 tubos (entrada y salida del
esmalte y el tubo del agua) con el cubo y después activa
el modo automatico.

El producto pasa a través del medidor del flujo de masa
y este Ultimo, en simbiosis con el controlador, hace que
el esmalte adquiera la densidad deseada.

La maquina puede trasladarse con un carretén para
facilitar el posicionamiento cerca del cubo a controlar, o
bien a posicionar directamente sobre el cubo de reserva.
Se realiza un menor control del esmalte respecto a
los métodos tradicionales y garantiza una densidad
constante del producto. Precisién al gramo: +/- 1 g/lt.
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Caudalimetro profesional a induccion;

Panel eléctrico IP65 con terminal

LCD 20x4 y PLC CPU 32 Bit;

Controller con inverter Omron V1000;

Asegura una cantidad constante de

esmalte sobre los azulejos;

Permite la optimizacion en el uso de esmalte;
Ahorro de tiempo mediante la sustitucion de

la supervisidn constante del personal;

Reporte posibles anomalias en la distribucién de
esmalte; Facil a la operacion y gestion, requiere
poco mantenimiento;

Dimensiones panel eléctrico 300 x 400 x 200 mm

SERFLUX is a device for the automatic control
of the glaze supply. It enables to keep constant
the applied glaze quantity
ensuring the production optimization. It can be
used with the glaze bell, the vela application
machine and the double disc cabins.

It is enough to set on terminal the quantity of
liters you wish to keep constant in time and the
PLC in action with the liter counter
and the inverter, automatically manages all the
parameters that are necessary to achieve the set
value. In case of a lack of glaze, the
CONTROL FLUX alerts activating the flashing
alarm and, if required, the device activates the
consent for the line stop.

It can be used with any ceramic product such as
a glaze, engobe, crystalline, grit and water.

The CONTROL SERFLUX is made by a control
panel and an induction flow meter. It is complete
with a support bracket and inlet and outlet
tubes; it is ready to be placed on the glazing
machine

SerFlux -

SERFLUX es un dispositivo que realiza el control
automatico de la dispensacion de esmalte y permite de
mantener constante

en el tiempo la cantidad aplicada asegurando la
optimizacion de la produccion. Se utiliza en combinacion
con la campana, filera de

presion y las cabinas a disco.

Acaba de establecer la cantidad de litros que desea
mantener constante en el tiempo sobre el terminal y el
PLC en accién con el

caudalimetro y el inverter gestiona automaticamente
todos los pardmetros necesarios para conseguir el valor
establecido. En el caso

de una falta de esmalte el CONTROL FLUX lo sefiala
activando la luz intermitente de alarmay, si lo desea,
activa el consentimiento para el blogue de la linea.

Se puede utilizar con cualquier producto ceramico como
esmalte, engobe, cristalina, granillas y agua.

EI CONTROL FLUX consta de un panel de control y un
caudalimetro a induccién y es completo con soporte de
montaje y tubos de entrada y de salida, listo para ser
colocado sobre la maquina de esmaltado
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7 % POMPE VERTICALI
ERMAC VERTICAL PUMP
BOMBAS VERTICALES

POMPE VERTICALI
v 033 kw 820/80/535/240 | 05 | 16,5 30.. 50
POMPE VERTICAL|
i 0,75 kw 1055/180/650/280 | 1 | 26 60.. 100
POMPE VERTICALI | 4 1y 1055/180/650/280 | 1,5 | 27 60 . 100
1.1 KW
POMPE VERTICALI | 4 5y 1055/180/650/280 | 2 | 28 60 . 100
1,5 KW
POMPE VERTICAL|
© c 2.2 kw 1100/180/650/320 | 3 | 445 120 . 200
2,2 kW
POMPE VERTICALI
o 3 kw 1100/180/650/320 | 4 | 46 120 20
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Accessori per agitatori e mastelli
Accessories for mixers and tanks
Acesorios para agitadores y tangques
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Deferizzatori per Liquidi
Iron Removers for Liquids
Filtro Deferizador para liguidos

Solo con filtro With filter only Sélo con

PF.90-E/S filtro

Con tre barrotti Ferr./Neod.

\With three magnetic bars Ferr./Neod.
Con tres barrotes Ferr./Neod.

Con filtro + 1 barrotto Ferr./Neod
PFD.90-E/S |With filter + 1 magnetic bar Ferr/Neod.
Con filtro + 1 barrote Ferr./Neod.

PD.90-E/S

@95 L 1725

& 40
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149
161
184

PF.90-E/I

Solo con filtro With filter only
Solo con filtro

PD.90-E/I

Con tre barrotti Ferr./Neod.
\With three magnetic bars
Ferr./Neod. Con tres barrotes
Ferr./Neod.

PFD.90-E/I

Con filtro + 1 barrotto Ferr./Neod
\With filter + 1 magnetic bar
Ferr/Neod. Con filtro + 1 barrote

Ferr./Neod.

49
161
iB4

80 MESH 16 MESH 32 MESH 50MESH

120 MESH

100 MESH

150 MESH 200 MESH

Inox 2x1
0,4x0,3
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%ﬁMﬁS VIBROVAGLIO PER SMALTI "BORDO MASTELLO
VIBRATING SCREENS FOR GLAZE
CRIBAS VIBROTAMIZ PARA ESMALTES

Disponibili anche con motore pneumatico - Available also with pneumatic motor - Disponible también con motor neumatico

BI.S.V. 130 [Inox AlISI 304 L./ Stainless steel 0,09 Kw. 3000 da Mg. 0,026 a Méx. 1
/ Inoxidable 0,042

BI.S.V. 200 |Inox AISI 304 L./ Stainless steel 0,09 Kw. 3000 from Sq. Mt. 0,026 up Max. 1
/ Inoxidable

BI.S.V. 240 |Inox AISI 304 L./ Stainless steel| 0,09 Kw. 3000 | to 0,042 de M2.0,026 [ Max. 1
/ Inoxidable _ 20,042 :

BI.S.V. 320 |Inox AISI 304 L./ Stainless steel 0,09 Kw. 3000 Max. 1
/ Inoxidable
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VIBROVAGLI PER SMALTI - VIBRATING
SCREENS FOR GLAZE CRIBAS
VIBRADORAS PARA ESMALTES

Inox AISI 304 L./ Stainless
steel/Inoxidable

BI.S.V 450/1
B.M.

Inox AISI 304 L./ Stainless steel /
Inoxidable

m2. / Sg. mt. / m2
0,105
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o

Mastelli Agitatori paste serigrafiche
Mixing Tanks printing paste
Tanque Agitador pasta serigrafica

FIX 300 300x335 kw 0,09 It. 25
Roto 300 300x335 kw 0,09 It. 28
Roto 400 400x400 kw 0,18 It. 50
Roto 500 500x500 kw 0,37 It. 98
Roto 800 800x500 kw 0,37 It. 200
Roto 900 900x500 kw 0,37 It. 300
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VASCHE DI STOCCAGGIO CON AGITATORE TIPOLOGIE FONDI
DIFFERENT TYPES OF BOTTOMS FOR STOCKING TANKS WITH
MIXERS

DEPOSITOS DE ALMACENAJE CON AGITADOR TIPOLOGIA
FONDOS

M)

‘-ﬁ___._-%
w&%xDmNﬁﬂxs FOR DISSOVER E%%%&N%%TS
FONDO "W™ BECUCION ESPECIAL PARA DESLEIDOR FONDO INCUNADO
~ ~
~IL | ~ _A1
- ? S
CO——F— —1 7
00:500 570x(1000) | 250 N R SRNER s
800x900 870x(1000) 450 FONDO PLANO FONDO CONICO CONVEXO
900x500 870x(1000) 320
900x900 870x(1000) 580
1000x1000 870x(1100) 790
1000x1250 870x(1100) 980
1000x1500 870x(1100) 1180
1200x1000 920x(1270) 1000
1200x1250 920x(1270) 1260 \ J
1200x1500 920x(1270) 1510 o
1350x1000 920x(1450) 1430
1350x1250 920x(1450) 1790
1350x1500 920x(1450) 2150
1500X1500 920X(1600) 2650 d L
1500X2000 920X(1600) 3500 FONDO CONICO CONCAVO FONDO BOMBATO
CONIC CONCAVE BOTTOM BOMBED BOTTOM
1600X1500 920X(1700) 3000 FONDO CONICO CONCAVO FONDO ABOMBADO
1600X2000 920X(1700) 4020




Agitatori
Mixers
Agitador

Permettono di amalgamare perfettamente smalti secchi
con acqua.

7z v

SERMAC

Service and Machinery for Ceramic In
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It allows to omogenize perfectly dry glazes with water.

Permitten de amalgamar sin problema los emaltes en
SeCO con agua.
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Pompe pneumatiche
Bombas neumaticas
Air pumps

SANDPIPER 3/8" | SANDPIPER 3/8" MAX It/min 35
SANDPIPER 1/2" | SANDPIPER 1/2" MAX It/min 52
WILDEN 2" WILDEN 2" MAX It/min 640
WILDEN 3" WILDEN 3" MAX It/min 900
FLOJET 3/8" FLOJET 3/8" MAX It/min 22,7
SANDPIPER 1" | SANDPIPER 1" MAX It/min 170
SANDPIPER 1,2 | SANDPIPER 12" MAX It/min 400
SANDPIPER 2" | SANDPIPER 2" MAX It/min 640
SANDPIPER 3" | SANDPIPER 3" MAX It/min 900
WILDEN 3/8" WILDEN 3/8" MAX It/min 35
WILDEN 1/2" WILDEN 12" MAX It/min 52
WILDEN 1" WILDEN 1" MAX It/min 170
WILDEN 1,2" WILDEN 12" MAX It/min 400




CABINA DI SPRUZZATURA DA
LABORATORIO SM/14

Spray Booth laboratory
Cabina para Laboratorio

Cabina di spruzzatura da laboratorio modello SM/14 costruita in acciaio inox AlSI 304 con area di lavoro
di 970x800 mm completa di ventola elicoidale 0,37 Kw per aspirazione, pompa ricircolo acqua 0,75 Kw,
luce neon interna e quadro elettrico di comando. La cabina & composta da un impianto di ricircolo acqua
con ugelli che formano un velo d’acqua per I'abbattimento delle polveri

Spray booth laboratory SM/14 built in stainless steel AISI 304 with a working area of 970 x 800 mm complete
with fan coil suction 0.37 kW, 0.75 kW pump circulating water, electricity and neon inside the electrical
command. The cab is composed of a water recirculation system with nozzles which form a veil of water for
dust suppression

Cabina da laboratorio mod. SM/ / 14 construida en acero inoxidable AlSI 304 con un &rea de trabajo de 970 x
800 mm completos con succidn ventilador ecoidal 0,37 kW, 0,75 kW bomba de circulacién de agua, luz neén
interna, la cuadro de comando. La cabina se compone de un sistema de recirculacién de agua con boquillas
gue forman un velo de agua para la supresion de polvo
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BINA DI SPRUZZATURA DA
LABORATORIO SM/14

50

300

880

1680

a70
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Motore elettrico pompa centrifuga

Numero giri motore za 2800 rpm
Potenza motore 0,75 Kw
Poli motore n.2
Tensione alimentazione motore 200/440 VOLT
Frequenza motore 50/60 Hz.
Elettroventilatore
Potenza motore 0,18 Kw
Numero giri motore 1400 rpm
Poli motore n.4
Tensione alimentazione motore 200/440 VOLT
Frequenza motore 50/60 Hz.
Potenza totale assorbita
P.tot assorbita cabina 0,93 Kw
Peso 220 Kg
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— IDROFILTRO

HYDRO FILTER

Idrofiltro modelo laberinto FL-B con
puertas de inspeccién de acero inoxidable
AISI 304, con impulsor centrifugo, difusor
en mas ingresos para la extraccion de
humos, puertas de inspeccién en acero
inoxidable, valvula de drenaje de liquido y
de apoyo pies pintados con fuego

Idrofiltro labyrinth model FL-B with inspection
doors made of stainless steel AlSI 304,
complete with centrifugal impeller, diffuser in
more revenue for fume extraction, inspection
doors in stainless steel, liquid drain valve and
support feet painted with fire
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SERMA IDROFILTRO
IDRO FILTER

Service and Machinery for Ceramic Industry

Idrofiltro IE FILTRO DE AIRE / 87 para suprimir el polvo, construido en acero inoxidable AlSI 304, con 2,2
kW ventilador centrifugo (HP3), bomba de circulaciéon de agua de 1,5 KW (HP2), filtro interno con
separadores de gotas, tubo de Venturi en acero inoxidable con boquilla interior para lavar el difusor de aire
en mas ingresos para la extraccion de humos, puerta de inspeccion, apoyo del ventilador y de los pies
pintados a fuego. La maquina esta controlada por un panel eléctrico. Puede ser utilizado en diversos
campos de la industria, ceramica, pintura, fuego de terceros y asi sucesivamente. Normalmente se utiliza
para la supresion de polvo causada por los sistemas de acristalamiento para baldosas ceramicas. ldrofiltro a
normativa CE

Idrofiltro IE AIR CLEANER / 87 for dust suppression, built in stainless steel AlSI 304, complete with 2.2
kW centrifugal fan (HP3), circulating water pump 1.5 kw (HP2), internal filter with drift eliminators, Venturi
tube in stainless steel with inner nozzle for washing the air diffuser in more revenue for fume extraction,
inspection hatch, fan support and feet painted with fire. The machine is controlled by an electrical panel.
This machine has been designed and built to reduce dust in the production chain of materials painted or
glazed. It can be used in various fields of industry, ceramics, painting, third party fire and so on. Normally
it is used for dust suppression caused by glazing systems for ceramic tiles. Idrofiltro in REGULATORY CE



. .
=TT
fas _=,==:_.—-———--—

,

SER ,

e Ribaltatore pallet
Pallet doubling device
Girador de pallet

Dispositivo per girare i pallet
di mattonelle gia formate

in modo da sostituire il
pallet esistente a perdere
con uno nuovo richiesto dal
cliente.

Device to turn the pallettized
tiles in order to remove the
old pallet and put the new
one requested by customer.

Dispositivo para girar pallet
de piezas ya formados en
modo de sustituir el pallet
existente y poner uno nuevo
requerido por el cliente.

CICLO LAVORO &'
PESO KG 1450 KW 16







SERMAC srl Via Vittime 11 Settembre 2001 # 25 - 41049 Sassuolo —lItaly
Tel.00 536/813207 — Fax. 00 536/917388

P.lva : 03470660360 www.ser-mac.it E-mail — sermac@ser-mac.it

SERMACTEK SAS Calle 80 Km. 1,5 Via Siberia Loc 1352
Parque Agroindustriald e Occidente Bogota — RUT.900424548-9
Tel. - Fax. 2126385 - sermactek@ser-mac.it




